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exceeds the margin for spot ex- 
change transactions by more than 
the Fund considers reasonable. 

Section Obligations regarding ex- 
change stability 

(a) Each member undertakes to 
collaborate with the Fund to promote 
exchange stability, to ;maintain' orderly 
exchange arrangements with other 
members, and to avoid competitive ex- 
change alterations. 

(b) Each member undertakes^ 
through appropriate measures consi- 
stent with this Agreement, to permit 
within its territories exchange trans- 
actions between its currency and the 
currencies of other members only within 
the limits prescribed under Section 3 of 
this Article. A member whose monetary 
authorities, for the settlement of inter- 
national transactions, in fact freely buy 
and sell gold within the limits prescrib- 
ed by the Fund under Section 2' of this 
Article shall be deemed to be fulfilling 
this undertaking. 

Section 5. Changes in par  values 
(a) A member shall not propose a 

change in the par  value of its currency 
except to!, correct a fundamental dise- 
quilibrium. ; 

(b) A  change in the par  value of a 
member's cu r r ency  may be made only 
on the proposal of the member and only 
after consultation with the Fund. 

(c) When ' a  change is proposed, 
the Fund shall first take into account 
the changes, if any, which have already 
taken place in the initial par  value of 
the member's currency as determined un- 
der Article, XX, Section 4. If the pro- 
posed change, together with all pre- 
vious changes, whether increases :or 
decreases, , ; 

(i) does not exceed ten percent of the 
initial par  value, the Fund shall 
raise no objection, . 

; forretninger f oreskr evne Margin 
med et større Beløb, end Fonden an- 
ser for rimeligt. 

Afsnit 1 Forpligtelser Med Hensyn til 
Valutakursernes 'StabiliteL 

' a; Hvert Medlem forpligter sig til 
at samarbejde med Fonden med det For- 
maal at fremme stabile Valutakurser, at 
opretholde regelmæssige Valutaoverens- 
komster med andre Medlemmer og at 
undgaa Ændringer i Valutakurserne i 
Konkurrenceøjemed. 

b. Hvert Medlem forpligter sig til at < 
træffe passende Forholdsregler, forene- 
lige med denne Overenskomst, til Sikring 
af, at der inden for dets Landomraader 
i dets egen og andre Medlemmers Va- 
luta kun tillades Forretninger inden for 
de i denne Artikels Afsnit 3 .foreskrev- 
ne Grænser. Et Medlem, hvis Valuta- 
myndigheder med Afvikling af interna- 
tionale Mellemværender. for Øje uhindret 
foretager Køb og Salg af Guld inden for 
de i denne Artikels Afsnit 2 af Fonden 
fastsatte Rammer, skal anses for at have 
opfyldt denne Forpligtelse. 

Afsnit 5. Ændringer -i Parikurserne. 
a. Et Medlem maa ikke stille For- 

slag om Ændring i Parikursen for sin 
Valuta, medmindre det sker for at kor- 
rigere en væsentlig Mangel paa Lige- 
.. vægt. 홢 ' ' 

b. En Ændring i Parikursen for et 
Medlems Valuta kan kun gennemføres 
efter Forslag af Medlemmet og kun efter 
Forhandling med Fonden. 

c. 'Naar et Ændringsforslag er frem- 
sat, skal Fonden først tage; eventuelle 
tidligere Ændringer i den i Henhold til 
Artikel XX, Afsnit 4, for Medlemmets 
Valuta fastsatte Begyndelseskurs i Be- 
tragtning. Dersom den Joreslaaede Æn- 
dring, sammenholdt med alle tidligere 
Ændr inger ,  det være sig For hø j eiser, eller 
Nedsættelser, 

1. ikke overstiger 10 pCt. af Begyndel-. 홢 홢 I * 홢', 
seskursen, kan Fonden ikke forkaste 

; i ; Forslaget, 홢 


